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Прсдмст . Сагласност  за  ратификацију  нота  споразума , тражи  cc 

Y складу  са  чданом  16. Закона  о  поступку  зак.bучивања  и  извршавања  
међународник  уговора  (1гСл . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), доставшамо  вам  
ради  давања  сагласности  за  ратификадију : 

Провсдбсног  протокола  измсђу  Савјста  министара  Боснс  и  
Херцеговине  и  Владе  Словачке  Републике  о  имплсмснтацији  Споразума  
измсђу  Европскс  заједнице  и  Босне  и  Хсрцсговине  о  рсадмисији  лица  
која  боравс  бсз  дозволс , који  јс  потписао  господин  Игор  Црнадак , 
министар  иностраних  послова  Босне  и  Херцсговинс  у  Братислави , 03. 
јуна  2015. годинс . 

Будуliи  да  је  Миниетарство  безбједности  БиХ  надлежно  за  провођење  
поетупка  за  зактучивање  овог  споразума , молимо  вас  да  на  састанке  ваших  
комисија , односно  сједнице  дома , поред  представника  Предсједпипггва  БиХ , 

као  предлагача , позовете  и  представника  Министарства  који  заступницима , 
односно  делегатима  може ,дати  све  потребне  информ ације  0 споуазуму . 

C поштовањем , 



.BOSNA 1 HERCEGOVINA 
Ministarstvo vanjskih poslova 

БOCHA И  ХЕРЦЕГОВИИА  
Мннистарство  иностраних  послова  

\1 пгл lл  2. 5пглјгсо ,'1'с1: (+387 33 ) 281-10U.  Fa': (+387 33)472.188-  ‚ћс' (1(), Илдс  (+387 33) 472-188 

S pošlovanjem, 

Prilog: Kao  ii  lekstu 
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Broj: 08/1-31-05-2 35807/13 
Sarajevo. 17.08.2015.godine 

PREUSJEDNIŠTVO BOSNE 1 HERCEGOVINE 
SARAilEVO  

PR'EDMET:' Prijedlog odluke o ratitikaciji P гovedbenogprotokola izme đu Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine i V1ade Slova čke Repiiblike o 
implementaciji Sporazuma izme đu Evropske zajednice i Bosne i 
Hercegovine o readmisiji lica'koja borave bez dozvola, dostavlja se: 

U prilogu akta dostavljarno Pdjedlog odluke  o  ratitikaciji Provedbenog protokola izme đu 
Vijcća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Slovačke Republike  0  implementaciji 
Sporazuma izme đu Evropske zajednice i Bosne i'Hercegovine  0  readmisiji lica koja borave 
bez dozvola. potpisan u Bratislavi- 3 . juna 20.15. godine, na bosanskoni. hrvatskom, srpskom, 
slovačkom i`engleskom jeziku. 

U ime Bosne i Hercegovine Protokolje potpisao gospodin lgor Crnadak, ministar vanjskih 
poslgva, a u ime Made Slovačke Republike gospodin Robert Kalinak, ministar unutrašnjih 
poslova.  

Vi.jcće ministara Bosne i Hercegovine je na 1 7. sjednici, одгг̀апој  30.07.2015. godine, 
utvrdilo prijedlog odluke  0  ratitikaciji predmetnog protokola. Kopija obavijesti  0  zaključ ku 
Vijcća ministara BiH, broj: 05 -07-1- 1973-3/15 od  3!.  јн lа  2015. godine, nalazi se u prilogu 
akta. 

Podsjećamo da je Predsjedništvo Bosne i Hercegovine na 36. redovnoj sjednici. održan о j 
17. јипа  2013. godine. donijelo Odluku бгој  01-50-1-1971-21/13 0  prihvatanju Protokola- a 
Odlukom broj 01 -50 -1-1332-4/15 od 29. maja 2015. godine, odluč ilo  0  prihvatanju promjene 
potplsnika, te ovlastilo ministra vanjških poslova Bosne i Hercegovine da potpiše navedeni 
Protokol. 

МО 11 П1 о  Predsjedništvo Bosne i Hercegovine'da donese odluku  0  tatitikaeiji Provedbenog. 
protokola izmedu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i V1ade Slova čke Republike  0  
implenгcntaci,ji Sporazuma između Evropske zajednice i Bosne i Hercegovine  0  readmisjji 
Ilea koja botave bez dozvola. 
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ПРОВЕДБЕПИ  ПPOTOKOЛ  

пзме (ју  

Савјета  лнииктара  Босне  a  Херцеговине  ii  Bnane Словачке  Републпке  

0  ігмплемептаццјп  

Сиоразума  између  Европскс  заједнице !и  Босне  a  Херцеговине  
о  реадлнісијп  лпца  која  бораве  без  дизвола  



ПРОВЕДБЕ IIИ  ПРОТОКОЛ  

хзмеђуСавјета  министара  Босие - и :Херцеговине  и  Влиде  Словачке  Републ ®ке  
o нагплемен `гаппјп  Сповазута  измеfју  _Еврохске  зиједнице  и  Босхеп i Херцеговине  

о  реадмисеј li лица ,гсојаборđве  без  дозвола  

Савјет  пишиствра  Босне  и  Херцеговине  и  Влада  Словачке  Републике  (у  дал ;ем  тексту  
Уговррне  ст;ране );  

у  жељи  да  олакшđју ,проведбу  Спбразума  нзмен7Y Европске  заједнице ,и  Босне  и  ХерцегОвине  
о  0елдм iiспјп  лица  која  бораве  без ,дозвола ;  потписаногу  Бриселу '1`8. септембра ,2007. године  
(у  даљем  вексту  Еп 0рдзум ), 

на -основу  члана  19. Споразума ;  

дбговОриле  су ' се  о ; сљеденiем : 

Члан  1. 
Надлежии  оргаип  

(1 ' ) У  складу  са  чланом  19. став  (1) тачка =af Споразума  надлежни  органи  УговОрннх  страна  
задужени  за  провонење  Споразума  су : 

a) За  подношење _ прнјем  и  обраду  захтјева  за :peaдми cиjy и : зaxтjeвa зa тpaнзитг  

- За  Сгшвачку  Републикуг  
Мпгиктарство  унутцашњих  послова iСловачке  Републике  
Уп Nава  полпцггјскнХ  снага ' 
Уред , граннчне ,полиције  и  лолецеје  за  сгранце  
Ру>г.пн0вска  lIE 
8 13 72 Б lглтнслава  
Радн [1М,данпмаг  
Ten +42,1 961,0 5 070 1 
Факс : +421 96iP0 5 9079 , 59.074 
E-мaил : чxцп  cr минв .c к  

Тела  +42.1 9610 50723.,50753, 50754 
Фа  кс  х +42'1 9610591-22  

- За . Бос 1 у  н  Херцег0впну,; 

за -држављане  БоснелгХерцеговине  
М iiнпстарство +безбједн 0сти  Босне  ii  Херцеговине  
Сектор -§a 1rnпіг liaциjy 
ТргБосне  и  Херцеговине  I 
71 000 Слрајево  
Тсл ? *387-33 492-477 

~ 



т4> +337 33 492 794  
Емаареа  »«+йZім  сгов . 6 

а: «влй  а 'Сл  ивач  е  2пуб  л_, 7«аане  трё:# зем  ат  а#: .p#aанёїва , 
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ії 'здё 'ваапўйог  док7ент, т, сезах.Тј__оврАт  

.yQова..у лиќу : 
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110 090  ІІ раг  
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(2) Ыадлежнн  ђргани  дефинисанн  ў  ставу  ( І ')' овог  члана  се  међусобно  тмах lисмено  
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Једигзгзца  за .гианичну  контроли  пблицијских  снвга  Братиславв  —АерОдром  
Телн  +421 9б  1 '-0 3621!0 - 1 4 
4гакс : +421964-0 3 б219 

- Међинароднп  веродром  Кошице  
Уредивраничнеаполиције  и  пОлиције  за  странце  
Управа  пол i гшгје  
ДГ iЧект0рвт  Уредв .гианнчне  пплиције  u  полиције :зазстранце  КОшице  
ЈедиН ll ца  заагланивну  контролурОлиц 4гјских  снага  Кошице  —Аеродр "ом  
Ten: +421 961,80 362115 
Факсг +42.1961'.80 36219 

Ha тфЃіпУрІіјІІ  Босне  и  Херцеговине : 
- Међународни  аеродрлм  Сауајево  

. Мгзнззстврство  безбједности  Босне  и  Херцеговине  
Грашзчна  полиција  Босне  и  Херцегбвине  
Опервтивни  центлр  
Тел : +38733 755 300::755 301 
Факс : +38733 755 305'; 755 306 
Е-мвил :, гранпОл  п  rpaнпoл . гoв .бđ  
Међинđродни  аеродром  Сврајево  
Тел ; +38733 755 359 
Факс : +38733 755 360 

(2) 	Надлежши  оргаша  пз  члана  ,1. став  (°1) овог  Проведбеног  протокбла ' ббавјештđваји  
једни , днцге  без  0длвгања  б  свим  измј 'енама  које  cc односе  на  њихове  граничне  прелазе . 

(3 ~) 	Y изнимним  околностима  и, у  случаји  потребе ' надлежни  органи  УгОворне  стране  
подпосибца  зđхтјева  мог.и  к0ристити  и  дриги  гранични  прелаз  поред  оних  који  су  наведени  
у  ставу  (1) овог  члана , подусловом ..дашпостоји  писана  саглвсност  Уговорне .стране 'којој  čе  
подносн  захтјев . 

Члае  3: 
Процедура  подношењавахтјева  за  реадмисију  и  вдгвввр  на  захтјев  

(1) Y силади  ca члвном  7.'Споразумв , звктјев  за  реадмисији , п0днбси  се ,директн 0.нđдлеасним  
ОнГ8нима  Уг0в0рне  стране  u  члана  D.. став .(1',) овог  Проведбенпг  протокола  у  периоду  
НаВедеНОм  y чл aнy 10 стаВ  (1) СПОрЭзума  п}?ем  ПОШТе 'ИЛИ ' фaкcoм  и/или  eлeктpoнc кoм  
nowтimi., V сличаји  слвња  поштом  Уговорона  странв  кбјбј  cc достввља  захтјев  потврђује  
прцјем  зантјева  д0етавницом , a извјегнтвј  0 п0сланој  електронек 0ј  пошти  или , факсу  служи  
као  потврда  доставе  захтјева  електронском  поштом  unu факсом . 

(2) Заттјев  за  ревдмисији  у  склвду  оđ ,стввО rvг . (1) подн0си  cc слањем  дбрасца  из  .Анекса  6 
Споразума ;  a  уз  захтјев  за  реадмисију  доставља  све  распиложиве  документе  наведене  у  
Анексипга  од  I  до  5  Сгюразума  у  склади  са  чланом  19 . став  (1)  тачка  ц) у  вези  са  чланОм  1 6. 
Спорд3уиа  уз  п0пињен  ствндврднидбрвзац .слања  отисака  прстију  за  nuile за ; које  cc  подноси  
захтев . Доказп  који  cc  дпстављају  у  складу  са  Анексима  пд  2. до  5 морвју  бити  јаснн  ii  
прешззнзІ , како  би  се  могли  провјерити , те  у,тврдити  да  ли  постоји  оо'авезв  прихввтđ  v 
УговолЕз 0ј , етранll којОј  cc  пОдноси  захтјевза  реадмисију . 



(3) Одговор  na захтјев  за  реадмисију  подносн  ce писаним  путем  директно  надлежнпм  
оргаш i ма  Уговорне  стране  подносцоца  захтјева  из  члана  І . став  ( 1 ) тачка  a) овог  
Ировед 'оеног  протокола  у  временском  периоду  наведеном  у  члану  10. став  (2) или  (3) 
6поразума , пугем  факса  Еши  електронске  поште . ИзвјештаЈ  0  посланоЈ  електронскоЈ  пошти  
iiлг i ( ј )аксу  служц  као  потврда  доегаве  одговора  на  захтјев . 

Члах  4. 
(Модалитети  предаје  и  транспорта ) 

(1) 1-lакон  дате  сагласноеги  за  реадпшсију  од  Уговорне  стране  којоЈ  cc  подноси  захтјев  за  
lгеадппкију , потрео' ноје  дв  Уговорна  страна  подносилац  захтјева  за  реадмгкију . УговорноЈ  
страни  којој  cc  подноси  захтјев  за  реадмисију 'писаним  путем  достави  саопштење , које  tie 
садржал i слцједенiе  податке ; 

a) врста  транспорта  при  повратку  (зрачни  win  копнени  пријевоз ); 
6)  датум  предаје ;. 

it)  врпјеме  предаје : 
д ) мјесто  предаје  ( граниени  прелаз ); 
е ) мјере  којеје . потребно  предузепм  ради  обезбјеђења  посебних  потреба  лица  које  he  

битг i гqредато ; 
(ј)) информаццје  0  пратњи  и 'оезбједносним  пгјерама , којеје  потребно  провести  нa 

мјесту  предаје . 

(2) Саопштење  113  става  ( I) овог  члана .достављđ  се  путем  Обрасца  0  примопредаји , који  Је  
Аискс  I  onor Провед "оеногпротокола . О'оразац  о  примопредаји  доставља  cc  путем  телефакса  
гип  електронске  поште  надпежном  органу  Уговорне  стране  којоЈ  се  подноси  зактјев  за  
реадмиспју , најкасније  три  (3) радна  дана  прнје  датумв  предаје . Ивдпежни  орган  Уговорне  
стрлие  којој  cc  подноси  захтјев  без  одлагања  потврђује  предложени  датум , мјесто  и  начгзн  
предаје  дотнчног  лица . 

(3) ПкоЈе  терпизн  предаје  одгођен  збогформалних  или  практичних  препрека , од  Уговорне  
еграпе  подноспоца  Захтјева . надлежни  орган  Уговорне  стране  подносиоца  Захтјева  he  одмах  
0  томс  обавцјеститн  надлежни  орган  Уговорне  стране  којоЈ  cc  подноси  Захтјев . 

(4) V  случлју  одгоде  термина  предаје  из  става  (3) овог  члана , надлежни  орган  Уговорне  
стране  подносиоца  захтјева  дужан  Је  да  обнови  захтјев  за  предају  у  складу  са  одредбđма  
става  (2) овог  члана . 

(5) Уколико  cc  договореш i термин  предаје  одгађа  з6огформалних  win  практичних  препрека  
од  Уговорне  стране  којоЈ  cc  подноси  Захтјев . надлежни  орган  Уговорне  стране  којоЈ  cc  
подноси  захгјсв  Је  дуЦан  0  томе  одмах  обввг )Јеслnти  надлежни  орган  Уговорне  стране  
подносиоца  захтјева . са  приједлогом  новог  термина  предаје . 

Члан  5. 
Прнцсдура  за  вођегбе  разгввора  у  цил;у  двказивања  држављанства  

V  складу  са  чланом  8. став  (3) и  чланом  9. став  (6) Споразума  Уговорне  стране  cc  слажу  са  
слнјсденiом  процедуром  за  вођење - разговора  у. циљу  доказивања  дргкављанства : 
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4  a) Уколико  надлежни  орган  Уговорне  стране  подносиоца  захтјева  цгје  у  могу fiнослг  дд  
достави  било  који . документваведен  у  анексима  А , 2 и  5 Споразума , на  његов  захтјев  
дппломатска  пшсија  или  конзуларно  представништво  државе  Уговорне  стране  којој  
cc подносп  захтјевд 'оавља  разговор  ca тзцем  y реадпигсији . 

6)  Захтјев  за  разговор  у  цгљу  доказивања  држављанства  ynytryje  cc  путем  факса  или  
елегггропске  поште  надлежној  диплопгатској  миcиj и  или  конзуларном  
представгигштву  дрЦаве  Уговорне  стране  којој  се  подноси  захтјев . Д4шломатска  
мнсг (ја  или ,конзуларно  представнгаштво  разговор  са  дотичним  лицем  обавља  без  
одлагања , a најкаснгаје  у  року  од  3  (трц ) радна  дана  од  дана  примјсма  захтјева  за  
разговор . 

н) Захтјев  за  разговор  у  цгљу  доказивања ,држављанства  садржава  све  личне  податке  
лпца  " реадшкпјп . Надлежна  цшломатска  пигснја  или  конзупарно  представнггштво  
државе  Уговорне  стране  којој  cc  подноси  захтјев  обавља  разговор  у  својггм  
просгорпјама  пли  по . заједничком  договору  у  просторигјама  Уговорне  стране  
подносиоцазахтјева . Уколнкоје  потребно , обављању  разговора  у  циљу  утврђггвања  
држављанства . могу  присуствовати  представници  надлежши  власти  Уговорне  
странс  подносноца  захтјева . 

a)  Падлежна  дппломатска  мисија  или  конзуларно  представништво  државе  Уговорне  
стране  којој  cc  подноси  захтјев  писмено •обавјештава  надлежни  орган  Уговорне  
стране  подносноцв  захтјева  0  резултату  разговора  без  одлагања  a најквсније  у  року  
од  три  (3) радна  дана  no разговору . 

е ) Уговорна  страна  подносилац  захтјева  доставља  резултат  рвзговора  из  тачке  д) o вoг  
чланазаједно  са  захтјевом  за - реадмисију  Уговорној  страни ;којој  ce пoднoc и  захтјев . 

Члан  6. 
Процедура  за  поднвшење  захтјева  за  транзит  H  одговвр  на  захтјев  

(1) транзитна  процедура  cc о 'оавља  на . начин  наведен  у  члану  14. Споразума . Yз  информацгје  
in  А i гекса  7 Споразума , захтјев  за  транзит  Одјељак  Ц (..Напомене " ) садржи  и  сљедебе  
пнсјзорпгашгје : 

a) здравствено  стање  нли  потре 'ое  дотичног  лица  за  његом . 
6)  као  и  све  друге  податке  0  мјерама  заштите  или  посебног  обезбјеђења . 

(2) Завтјев  за  трлнзггт  cc y екладу  са  чланом  14 . став  (1) oвo г  Споразума  nonnocii ди peктн o 
надлежцгм  органима  Уговорнпх  страна  in  члана  1. овог  Проведбеног  протокола  у  року  oд  
седапг  (7) радних  дана  npuje заказаног  транзита  путем  факса  или  електронске  поште . 

(3) Одговор  на  захтјев  за  транзЕп , из  става  (2),o вoг  члана  доставља  cc  директно  наддежном  
органу  Уговорие  стране  подносиоца  захтјева  у  року  on  пет  (5) раднггх  дана  on  пријепга  
захтјеваза  транзит  питем  факса  иљг  електронске  поште . 

(4) 11а , нлежгиг  орган  Y гoвopнe стране , којој  cc  подноснзвхтјев  наводи  у  одговору  на  захзјев  
зa транзит  na mi je сагласан  са  транзмтом  ii  заказаним  временом , одређеним  граничцгм  
прелазом ;  врстом  транзита . употребом  пратње , a y случају  неслагања  наводи  разлоге . 
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(5) Ако  надлежни  орган  Уговорне  стране  подносиоца  захтјева  сматра  даје  за  одренену  
~ шпераш ~ју  транзпта  потребна  подршка  надлежних  органа  Уговорне  стране  којој  cc подносн  

захтјев , исто  наводи  у  захтјеву  за  транзит . Надлежни  орган  Уговорне  стране  којој  ce подноси  
зах iјев  у  свом  одговору  прецизнра  да  лн  може  да  обезбиједи  тражену  подршку . 

Члан  7. 
Модалптепг  транзпта  

( I ) Уговорна  еграна  подносилац  захтјева  преузима  потпуну  одговорност  за  прихват  
.aoTiIL1iI0r тида  у  зеđи  п  одредишта  или  земљі  транзита . V случају  од'огајања  прнхвата  у  
земл ,п  одредшита  пли  другој  земљт  транзнта , Уговорна  страна  подносилац  захтјева .поново  
прцхввтд  то  пзпде  без . одлагагбд . 

(2) Уколпко  договореш i транзит  не  може  о' ити  извршен  због  формалнмх  или  пракззшги iх  
разлога . односна  Уговорна  страна  одмах  обавјештава  другу  Уговорну  страну , те  предлаже  
дал,ну  процедуру . 

(3) Ако  је  за  вријеме  транзитв  лицу  без . пратње  одбијено  укрцавање  на  авион  или  ако ,  "3  
неких  других  разлопа , укрцавање  wije мбгунiе , Уговорна  етрана  подносилац  захтјева  то .лице  
преузпма  назад  одмах  нли  најдаље  у  року  од  двадесет  ii  чегири  (24) сата  након  доласка  i-rn 
веродром . на  којем  укрцавање  није  било  Moryfie. 

(4) Транспорт  лица . која  су  предмет  транзита , у  правилу  ce врши  ваздушним  cao6pafiajew. 

(5) Ако  cc  транзит  ni-iiia врши  ваздушним  cao6patiajeм  уз  пратњу  након  договора  Уговорне  
стране  којој  cc  подноси  захтјев  са  овлаштеш iм  особљем  пратње  Уговорне  стране  подносиоца  
захтјсва , чување  ii  укрцавање  cc  врши  у  надлежности  Уговорне  стране  којој  cc  пбдносн  
захтјев  илн  до  нпвоа  до  кqјегје  то  могубе  уз  подршку  друге  Уговорне  стране . 

(6) Када  cc  тразит  вршп  копненим  путем  Уговорна  страна  кбјој  cc  поносн  захтјев  може  на  
свqјој  територцјн : 

a) сама  обезбједитЕ i пратњу ; 
6)  обезоједитЕ i пратњу  у  сарадњу  са  надлежном  органом  Уговорне  стране  подносноцем  

захтјева ; 

ЧЛаг 1 8. 
Условп  за  употребу  пратње  

(1)Ако  cc  реадмнсија  или  трвнзит  врше  под  пратњом , службеници  у  пратњи  Уговорне  
страие  подноспоца  захтјева  носе  цивнлнуодјенiу  i-i uncy наоружани . 

(2) Службениш i у  пратњи  Уговорне  стране  лодносиоца  захтјева  надлежни  су  за  пратњу  лнца  
која  требају  да  буду  враВена  у  поступку  реадмиснје  или  транзнта , све  до  граничнбг  прелаза  
земље  коначног  одредишта , као  и  за  њихову  предају  надлежном  органу  државе  коначног  
qдрсдишта . 
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сзентоватн  одгово  на  

орају  циј ,ело  вријеме  трајања  реадмисије  или  транзита  .бити  9 
~ orY fiнo б н  н  дa r  дoкaж  

У  Р  
У  ~ eвo иЈ  идeнтитeт, npиpoдy cвoje миc иј e и  cвojy звaничнy noзициjy; 

р  р  за  хтјев  за  реадмисију  или  транзит  кбји  је  издао  надлежни 'орган . 
Уговоипе  етране  ,којој  се  подноси  за .хтјев , те  посједовати  путну  исправу  за  лице  које  је  
ч iредмет  реадмнсігјеилп  транзитđ . 

(4) Слујг  беници ,у  пратњнсморвју  у  свим .околностима  поштовати  национално  законодавство  
Уговорне  стране . којој  се  подноси  захтјев . Овлаштење  службеника  у  првтњи  је  ограничено  
нa сдмоодбрану , ann, службеници , у  пратњиі  могу  одговорити  на  непосредну  и  озбиљну  
прг{јетњу  на  рлзуман  и  прбпорционалан  начин  _како  би  спријечили  лице 'у  реадмисији  или  
транз iгту  да  побјегне , повриједи  себе  или  тре fiа  лгша  или :оштети  и  иовину : 

(5) Оргашг  Уговорне  . стране  којој  се  поднос 6г  захтјев  пружају  заштиту  и  подршку  
шгужбеницима  у  пратњи  Уговорне  стране  подносиоца  захтјева  у  обављању  њиховиа  
дужности  у  истој  мјери  коју  пружају  властитим  службеницима  у  пратњи  који • су  овлаштени  
за  предузнмање  таквих  јгадњи . 

Члап !9: 
Трошкиви  

(1,) 	У  складу 'са ^чланом  І . Cnopaзy_мa, сви 'трошкови °који  ce тичуреадмисије  игранзита  
насталп  код  Уговорне ,стрđне  којој  cc подноси  захтјева .би$е  надокнађени  у  валути  ЕУРО  од  
стршіе  Уговорне  стране  подносиоиа  захтјева  најкасније  тридесет  (-30) дана  no достављању  
( ј)аКтУ)72}1 ДОКVменатđ  КојИ  пОТВрђују  те 'трОШКове .  

(-2) 	У  случају  погрешком  проведене .реадмисијемзгчлана  12. Споразума , Уговорна  страна  
пддноацгвц  злвтјева  измирује  Уговорној  стрвни  којој  cc подноси  захтјев  и  трошкове  
неопходне  за  повратак . 

Члан  10. 
Језик ;комуникаиије  

Падлежнн  органи  Уговорннх  страна .гкомуницирају  на , званичном  језику  својих  земаља  .за  
вр iгјеие  спровођењв  Споразума  и  овог  Проведбеног  протокола ;  уз  превод  на  енглески ,језик . 

Члан  11 
Консултациј 'еуксперата  

( .1 ) 	Уговорне  стране  су  cc  договориле  0  оснивању  билатералне  експертне  комисије . 
Чланове - one Комггспје  nменују  надлехаи  органи  из  члана  1., Ствв  (1) овог  Проведбеног  
протокола : 
(2) 	разговбри  i-i консултације  0  провођењу  Споразума  , и  примјени  'Проведбеног  
протокола  воде  cc према  потуеби . 
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ЧИан  12.  
Ступање  на  снагу ;,р0к  важења , игказ  и  измјехе . 

(1) Y складу  ca чланом  19. стđв ,(2) Споразума  овај ' Проведбѐ ни  прОтокол  ступа  на  cнary 
када  словачка  Уговорнастрана  вербалном  нотом • буде  обавијестила . Заједнички  комитет  за  
рсадмисггју  пз  члаиа  1,8. Споразума  о  овом  Проведбенпм  протоколу , под  условом  да  су  
увоворне  стране  до  тог  тренутка  обавијестилеједна  дру ry  0  томе  да  су  испуњени  п peдцćл oви  
предвиђени  њиховим  нацг roнавнимзаконодавством  за  његово  ступање ,на  енагу . 

(2) УГОВОрне  стране  мo гy, Пб -0бОСтраНОf сагласНОстИ , 8ри lитИ 'изМјен 2 илИ  ДОпуНе `ОвОГ  
Проведбеног  протокола  које  сryпају  на  снагу ry складу  са  посзупком  из  става  (1`). 

(3) Овај  Проведбени .протокол : престаје  важити  i-ia дан  када  преотај &важити  Споразум . 

(4) Овај  Проведбени  протокбл  ce м0~ке  бтказатИ 'у  било  које  вријеме ' дипломатским  
путем  'због  постојања  оитног  разлога . Отказ  постајегправоснажан  деведесетог  (90) дана  
након  i-n  гоје  друга  уговорна  страна  примила  обавијест ' о  томе . 

Слчпњено  ,у  Братислави , дана '  03. јуна  ;2015., у  два  оригинална  примјерка , сваки  на  
служо'енимјезиппма  Босне  и -Xepцeгoвинe(бocaнcкoм,xpвaтcкoм  и  cpпcкoм); cлoвaчкoм  и  
енглеском  језику , npii чему  су  сви  текстови .једнако  ау.тентични . V  случају  paзликa у  
тимачењу  -ii  примјени .'одредби  овог  Проведбеног  протокола , 'текст  na енглеском . језику  је  
М)ерОДаван '. 

Зa Савјет  министара 	 Зa Владу  
Бисне; и  Херцеговиве 	 '@ливачке  Републике  
Игир  Црнадак . 	 Риберт  Калинак  
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Анекс  1 

Државни  грб 
	

Државни ;грб  
Босне  и ' Херцеговине : 	 Словачке  Републике  

Назив  надлежног  органа  Уговорне :стране  подносиоца  захтјевв / 

Ncime  0/ die  (o.'nj?elenJ authority of "the Reque%tTg Pat;ty 

( мјес 'го  и  дату»i)l,'(placeg п il'dirte) 

реејгерентни  број /  Reference number:  

При ,ма/ Receii'ed  by:  

(назив °нđдлежног  органа  Уговорне дстране  којој °се  подноси  захтјев / 

Naп9e  of lhe Соііірегеп l autИority of /he Requ'es7ed Party) 

ОБРАЗАЦ ,ЗА  ПРИМОПРЕДАЈУ /ТРАНСФЕР IАППЛИЦАТИОН  

у  складу  са  чланом  4. Проведбеног  протокола  између  Вијећа  министара  Босне -и  
Херцеговине  и  Владе  Словачке  Републике  о  проведби  Споразума -између  Европске  
заједнице . и  Босне  и  Херцеговинео  реадмисији  лицđ ,кој _а ,бораве  без  дозволе  
as proiricfed i'п  A ґlićl&#. of 'the lгпрlегпепнгп 'g pгotocol betu'eentheCbuncil of МіnЫегѕ  0/  
Bosnia and Herzegovi пa.aпd.the Goverпment vf the`Š1oi ~akReyu ЬІ ić  Oh  itnp[enгeп laliOn of 

(he  4gееm епі  betu  ref  Eur opean (onimzimiy  and  Воѕnкі  and  Herzegovrna  on  Readmis  won  

0/ Persons  Residing u:iihoui azrthonisation 

ИИФ'ОРМАЦИЈЕ  KOJE  CE  ОДИОСЕ .ИАЛИЦЕ ', И  ИАЧИИ  ТР9НСПОРТА  

INFORAfi4TION ON THE PERSON IN "QUESTION AND!i цEANS OF TRANS ЛQRTATION 

Презиме  (подвучено )и  имe/Fгdl  name  (underliпe su і;пange),. 

ID  



2. 	Датум  р0нења /Dale  of birth: 

3. 	Путна  исправа  (прецизирати  врсту )/ Type  of /ravel document: 

БрОј /  number 	 важи  0д  l period of validity 	  д0 	  

(naiL Mjeeeu. гОдина )/ )/('dayi'moiilh/year) 

4. Hđчин  в pe вoзa ( вaздyxoм)/Mode b/ iгапѕpотѓаѓіоіц 'bу  pair): 

5. дaтyм  npимoпpeдaje/ Transfer• dales 

6. Bpиjeмe п pимoпpeдaje / Transfer time: 

7. Mjecтo іі pимoиpeдaje (rpaнични  ггpeлaз )/ Transfer place (ba•der crossing 

point): 	  

&. 	Здpaвcтвeнo cтaњe дотичног  лицa/ Health condilion: 

9. Tpaнcпоpт  пoд  npaтњом  ❑дA ❑ HE/ Possible escorts OYES ONO 

YК0ЈІИК0 дA. нaвec'dи  cacтaв  пpaтњe/ lfye ѕ, composition: 

10. БезоједнОсис  ијере  кОје  се , п0дузимају  на  мјесту  примОпредаје /Security meašures 
if necešsarv: 

(пОтпис  ОвлаштенОг  лица  надлежн 0г  Органа  Уг0в0рне  стране  п0дн0си0ца  захтјева  
Sig,u'litre ) 

(печат . жиг/.ceul/.s7amp) 



Члан  3. 

Ова  цдлука  'оиће  гбјављена  у ,.Службеном  тласнику  БиХ -Ме .н7Yнародни  уговори " iid 
СиПСКОм  бпСанбКОм  и \РВаТСкОм  Је 3ику  И 'Ступд  i-rn c нary:дaнoм ,. О 'оЈаВЉИВања . 

Број : 
Сарлјево ;  

ПРЕДСЈЕДАВАЈУТгИ  

Др  Драган  Човвћ ' 



Bosna i Hercegovina 
VIJEĆE;IИINISTARA 
Generalni isekretarijat 

Bosn ia  and Herzegovina 
C013NCIL ;OF MIГПSTERS 

$eFretaria t G'enera! 

	

;  " 	  

	

_ 	' 6 š:ea 

Bosita i' Hercegovina 
VIJ EĆE MINISTARA. 
Generalno tajništvo 

Б 'осна  a  Хе ,рцеговина  
•САВЈЕТ ''МИНИСТАРА  
Генерални  секретаријат  

Broj: 05-07=14973-3/15 
Sarajevo, 3;1: 7. 2015, godine 

NИNISTARSTVO VANJSKIH`POSLOVA 
- п/r'tпjnika,Minislпrstvп  - 

S AR;A,J E V' О  

PREDMET :'Obavijest:o zaključku Vijeća ministara BiH 

0 zaključku vas informiramo radi пј 'egove provedbe• ; . 

s poštovanjem,. 

ENERALN 
ZVOn[mYr/ 

7}g Bqsпe i Herгegđvine г l, ~ Sarajevo Bo5na3 ~-t~r' :ov 
Те 1; 282.630 'Fax: 282'-63. 3; 

exmail`..Qtaini3tvoПviieceministara.gov:6a;  www:viјeceminištara:gov.ba 

1K 

Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 17. sje.dnići održanoj' 30: 7. 2015., 
g'odine, utvrdilo •pojedinačгie prijedloge.odluka  0  ratifikaciji: 

32- fР  Sporazuma 'о  sar_adnji u oblasti, nauke i te6nologije izmedu Vije ća ministara 
Bosne i Hercegovine i;Vlade Republik"e Tnrske; 

ovedbenog protokola izme đu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade 
' lovačke Republike o implementaciji sporazuma izme đu Evropske zajednice i 
Bosne i.Hercegovine o readmisiji lica koja borave bez dozvola; 

Q dopune Sporazuma 0 finansiranju izme đu Bosne i Hercegovine i Evropske; 
~ 	komisije o programu prekog гaničпe šaradnje B'osna i Hercegovina— Cut Gora 

u okviгu komponente'.Prekograni"спа  saradnja programa,IPA za 201'1,,godinu; 

Q_ 0 Sporazuma 0 grantu Specijalnog fonda za klimatske promjene (SCCF) za 
pripremu regionalnog projekta upravljanja slivom rijcke Drine izmedu Bosne. i 
Hercegovine i Međunarodne banke za obnovu'.i -razvoj u funkciji agencije za 
implementaciju specijalnog fonda.za:klimatške рготјепе . 

Zaključeno je da Ministarštvo vanjških poslova dostavi 'prijedloge ovib odluka 
Predsjedništvu.Bosne i Hercegovinegadi d'onošenja. 



БОСНА  H  ХЕРЦБГОВ 6fНА 
	

BOSNA / NERCEGOV7NA 
1ГЛ7:/гГ / ЕДННг /Ј  Т BĐ 

	 PR F_ DS:/F D'A'I.Š`T  V 0  

1-ia скгиэве  ч ; гагга  V 3. ;а ) Усгава  Босне  и  Хериеговинс . a y везгн  са  
ч :iaн cм t 13. Зaиuнa cэ  пocл  пк ) зaкљyчE вaњa Ii  извpшaвaн>a 
~ i сђинароднгнв  vrO вora ("Сл . гласник  БиХ ", бр . 29/00  II 32/13) a  члана  32. 

с :гана  1. a) Гlословника  о  раду  Г1редсједништва  Босне  и  Херцеговине  
("С ; г . гласгнгк  БиХ ". бр . 10/13 a 32/13). Предсједништво  Босне  a  
Херцсглвинс  на  36. редовној  сјеlниии , одржаној  17. југга  2013. године . 

:инн iје :нО  је  

оДлцкц  
() гн 'пхвл  г .ш .> шчпза:дг ; и:ног  иго  гОг:сгЈг :' пзизгвг  (AiLilYIA 'IilIIll(l\I';' го(ни:  ii  

вквцги  OH1l1II  II  i: i',  Li-  rE:n> в  IIII'I ( ІОН ' Ч kt ()  „‚111  Il-MI III  \ILIIIII с :илглзци :' изагі - м ' _. 
и : гзноиски : з :'.пс:иииаг :  II  г ;о(nr: ii х r;rii з:i oitmir`fi ни;л :рикл .т  аиц ;сво .с' IiOIL'I;I-: вг° з  

дoзІВO.  In  

1 

11 ргпната  cc 11ровсдбени  протОнцол  ннзиеђу  Савјета  министара  
Бгдспе  ii  Хсриеговине  и . Е3ладе  Репу 'о :изне  СлОвачке  0  имшлементацији  
Спордзииа  нзиеђу  Lвропске  зајсдпгше  a  Беэсие  a  Херцеговине  0 

реа ;[ лпгсг ~јп  :шца  ко ,ја  бораве  без  дозвола . 

11 

Овлаш lлје  cc ингиисгаи  безбје <пзОсги  Босгне  a  Херцеговзгне  да  
пО  гнише  oв tij нгпбтокол . 

111 

Она  од :п  ка  стvтга  на  cuan' данои  лоноизења . 

Број :  01 -50-1 1971-21 /13  
(Гарајево . 17. јина  2013. гОдинне  

ИРЕДСЈЕДАВАЈУТгИ  
Небојша  Радмановиб  



БОСНА  u  XEPLIETOBHHA 
и rr Д c ✓čДништвО  

BOSNA  I  HERCEGOVINA 
PRfiDSJED.NJŠTVO 

4 

,,^ 
;У  

ДАВХ$ ЋИ  
( 
Др  Младен  Иі fани fi 

Ha  ОснОву  чла lна  V 3. д ) цстава • БОсне  ii  ХерцегОвине , a y вези  са  
чланОм  12. ЗакОна  о  пОступку  закључиван ,а  и  извршаван ,а  међунарОдних  
угОвора  (" Сл . гласник  БиХ ", бр . 2-9/00 a  32/13) a  члана  32. става  1. a) 
ПОслОвника  О  раду  Предсједништва  БОсне  и  ХерцегОвинг  (" Сл . гласник  
БиХ ", О' р . 10/13, 32 / 1 3 и  22/14), Предсједништво  Босне  и  ХерцегОвине  на  
9. ванредн 0_ј  сједници , Одржаној  29. нlаја  2`015. године , дОнијело  је  

ОДЛУКУ 	 - 
o  ПР.I1XBAl'.а16 у  ПРОм .1бнЕ  ПОТППС :НИкА .ПРОВЕдБЕНОГ  ПРОТОКОЛ .4 113 ИЕЋУ  CABJLTn 

Ј111 Н 1зСтАРл  GOCHE 1 1 xEPЦEI'OBNHE 1 1 ВлАДЕ  РЕПУБЛ :1 кЕ  CnoBA4IiE  0  11?і 1 ПЈ 1 ЕПЈЕНТА I.(iiJ11 
CfIOPAflNIA II ЗП IEЋ y ЕВРОПСКЕ  ЗАЈЕДНЭ IЦЕ  H  KOCHE  H  XE.PЦEГOBiIHE O РЕАДмиСИЈи  г111Ц 1 

кО .L\ БОРАВЕ  БЕЗДО 3в0:1 Е  _ 

I 

ПрЭгхвата  се  прОмјена  пОтписника  ПрОведбеног  прОтОкО .па  између  
Савјета  :министара  Босне  a ХерцегОвине  и  Владе  Републике  СлОвачке  0 
иптле.tilентацији  СпОразума , између  Европекг  зајецнице  и  boone и  
ХерцегОвине  0  реадмисији  лииа  кОја  бОраве  без  дОзвОле . 

Овлашнтујг  ее  миннстар  инОстраних  пОслОва  БОсне  и  Херцеговинг  
да  потпише  Овај  протОкОл . 

III 

Ова  qдлука  стипа  на  сЭ lагу  гlанОм  дОнОшеЭ ba. 

БрОј : 01-50-1-1332-4/15 
Сарајев 0, 29. маја  2015, године  
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